
Data di Assegnazione: 29/06/2026
Numero di Riferimento: ACZ188432

Modulo di Assegnazione
 
Numero di Prenotazione: PNR
Nome Completo (Cliente): Name
Numero/i del Volo, d'ora in avanti denominato "il Volo": flight_date 
Data del Volo: 29/06/2026
Parti

1. AIR CLAIM GmbH, una società tedesca costituita e operante secondo la legge tedesca, con HRB 289163, 
numero di identificazione fiscale DE320095320, e con sede legale in Landsberger Str. 155 (Haus 1), 80687 
Monaco di Baviera, Germania, che agisce come Rappresentante Alternativo – d'ora in avanti denominata "AIR 
CLAIM Germania."

2. AIR CLAIM SA, una società rumena costituita e operante secondo la legge rumena, registrata presso il 
Registro delle Imprese con il numero J2023016631402, con codice fiscale 39395976 e sede legale a 
Bulevardul Pipera, nr. 1/VI, HYPERION TOWERS, TOWER 1, Spatiul de birouri nr. 3, oficiul nr. 1, etaj 3, 
Voluntari, Ilfov, Romania, che agisce come Rappresentante Principale – d'ora in avanti denominata "AIR 
CLAIM Romania." AIR CLAIM Romania e AIR CLAIM Germania sono collettivamente denominate "AIR CLAIM."

3. Name, una persona fisica residente in Romania, che agisce come Cliente Rappresentato – d'ora in avanti 
denominato "il Cliente Rappresentato."

Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di avere un credito nei confronti dell'operatore aereo a causa del 
ritardo/cancellazione del Volo. Pertanto, con la presente, presento questa richiesta (d'ora in avanti denominata "la 
Richiesta") così come questo contratto di mandato/rappresentanza ("il Contratto") a favore di AIR CLAIM. Con 
questo Contratto, io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, titolare di un credito acquisito per legge a seguito del 
ritardo/cancellazione del Volo:

autorizzo AIR CLAIM a rappresentarmi davanti a qualsiasi autorità, tribunale e/o entità legale (ad esempio, 
ma non solo, operatori aerei e operatori di trasporto) per ottenere il credito;
incarico AIR CLAIM di svolgere qualsiasi procedura necessaria e utile a mio nome e/o per mio conto per 
ottenere (rivendicare) il mio diritto alla compensazione relativa al Volo, inclusa, ma non limitata, alla stipula 
di contratti di cessione del credito, all'avvio di procedure giudiziarie e/o extragiudiziali, e alla riscossione della 
compensazione. La compensazione è dovuta ai sensi della legislazione applicabile (ad esempio, ma non solo: 
Regolamento CE 261/2004, Norme di Protezione dei Consumatori di Aviazione del DOT degli Stati Uniti, 
Convenzione di Montreal del 1999).

 Articolo 1: Chiarimenti Riguardo alle Parti del Contratto
Sia AIR CLAIM Romania che AIR CLAIM Germania avranno tutti i diritti di rappresentare il Cliente Rappresentato ai 
sensi di questo contratto di rappresentanza. A seconda delle particolarità del mandato (ad esempio, nazionalità 
dell'operatore aereo, licenze necessarie per il rappresentante in determinati paesi, ecc.), uno dei due 
rappresentanti può rappresentare individualmente il Cliente Rappresentato.
 
 Articolo 2: Rifiuto di Contattare l'Operatore Aereo
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro che dalla Data di Firma di questo Contratto e fino alla sua 
risoluzione, non inizierò e/o accetterò alcun contatto diretto/indiretto con l'operatore aereo riguardo al Volo, 
notificando AIR CLAIM entro 48 ore da qualsiasi tentativo di contatto da parte dell'operatore aereo.
 
 Articolo 3: Rappresentanza Esclusiva
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro che non incaricherò nessun'altra persona di ottenere la 
compensazione dovuta per legge per il Volo senza informare AIR CLAIM di ciò all'indirizzo email 
contact@airclaim.com.



 
 Articolo 4: Meccanismo di Rappresentanza
A. Rappresentanza Amichevole
In qualità di rappresentante, AIR CLAIM contatterà l'operatore aereo per recuperare il credito dovuto al Cliente 
Rappresentato e fornirà tutte le prove disponibili, sia direttamente che indirettamente (ad esempio, rapporti METAR, 
NOTAM e/o rapporti emessi dagli aeroporti). Se l'operatore aereo non ha fornito una risposta favorevole entro 60 
giorni dall'inizio della comunicazione o, in caso di risposta favorevole entro il termine, non ha pagato il credito entro 
60 giorni dalla comunicazione della risposta favorevole, AIR CLAIM può scegliere di estendere i termini o informare il 
cliente del rifiuto della compagnia aerea.
B. Rappresentanza Giudiziaria ai sensi del Contratto, con Tariffa Concordata
Successivamente, in base ai criteri di analisi interna, AIR CLAIM può decidere unilateralmente di avviare azioni legali 
contro l'operatore aereo in conformità con le disposizioni di questo Contratto, attivando così la "Tariffa per Azione 
Giudiziaria" come regolato nell'Articolo 8.
Parte integrante di questo Contratto è il contratto di cessione del credito pre-concordato (d'ora in avanti 
denominato "il Contratto di Cessione"). Questo contratto di rappresentanza (il Contratto) e il contratto di cessione 
del credito pre-concordato (il Contratto di Cessione) sono stipulati contemporaneamente, essendo co-dipendenti e 
direttamente correlati. Le disposizioni del Contratto di Cessione completano le disposizioni di questo Contratto. Per 
rappresentare gli interessi del Cliente Rappresentato in tribunale, il Contratto di Cessione, che è parte integrante di 
questo Contratto, è concluso tra il Cliente Rappresentato e AIR CLAIM Germania. Per evitare qualsiasi confusione, 
chiarisci che il suddetto contratto di cessione è intrinsecamente derivato, completato e correlato con questo 
Contratto e produrrà effetti legali esclusivamente se necessario per la rappresentanza in tribunale. In questo caso, il 
Cliente Rappresentato dovrà pagare la "Tariffa per Azione Giudiziaria" come regolato nell'Articolo 8 di questo 
Contratto, un importo che sarà detratto dalla compensazione recuperata attraverso mezzi legali.
C. Assegnazione Finale del Credito mediante la Stipula di un Contratto di Cessione Separato
AIR CLAIM si riserva il diritto di offrire al Cliente Rappresentato l'opzione di cedere il proprio credito al di fuori delle 
condizioni previste e regolate da questo Contratto, stipulando, a scelta del Cliente Rappresentato, un contratto di 
cessione separato, contemporaneamente alla risoluzione di questo Contratto. Per evitare qualsiasi confusione, si 
precisa che AIR CLAIM può proporre al Cliente Rappresentato l'opzione di stipulare un contratto di cessione le cui 
clausole non sono previste da questo Contratto.
 
 Articolo 5: Commissione (Tariffa) Dovuta ad AIR CLAIM se si Ottiene la Compensazione per il Volo

1. Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di comprendere che se, dopo la Data di Firma, ottengo la 
compensazione dovuta per legge riguardante il Volo, tramite AIR CLAIM o con qualsiasi altro metodo (ad 
esempio, ma non limitato a: incaricare un'altra persona/società per la rappresentanza, accettare un'offerta 
direttamente dall'operatore aereo, contatto diretto e accordo con l'operatore aereo, ricevere una 
compensazione richiesta o non richiesta dall'operatore aereo), dovrò ad AIR CLAIM la commissione completa, 
come stabilito dalle disposizioni di questo Contratto. In altre parole, dichiaro di comprendere che, 
indipendentemente dal metodo con cui ho soddisfatto il credito relativo al Volo, dovrò ad AIR CLAIM la 
commissione dovuta.

2. Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro che se ricevo direttamente dall'operatore aereo o da 
qualsiasi altra parte, la somma di denaro che costituisce la compensazione per il Volo, dovrò ad AIR CLAIM la 
commissione dovuta, essendo obbligato a informare AIR CLAIM di tale ricezione entro 30 giorni, e trasferirò la 
commissione ad AIR CLAIM entro 30 giorni. Comprendo e accetto che AIR CLAIM può intraprendere qualsiasi 
azione legale per ottenere la commissione, in conformità con le disposizioni di questo Contratto, nonché, se 
del caso, interessi, penali e spese legali.

3. A titolo di esempio, ma non limitato a questo esempio, in conformità con le disposizioni sopra menzionate nei 
paragrafi 1) e 2), io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, comprendo che se dopo la Data di Firma ricevo la 
compensazione dovuta riguardante il Volo, sia direttamente dall'operatore aereo (ad esempio, RyanAir, 
AirFrance) o con qualsiasi altro metodo, indipendentemente dal meccanismo attraverso il quale è stato 
raggiunto questo risultato, dovrò ad AIR CLAIM la commissione stabilita in base alla Griglia dei Prezzi di 
questo Contratto.

 
 



 
 Articolo 6: Diritto di Rappresentanza e Sostituzione
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di concedere ad AIR CLAIM pieni diritti di rappresentanza e 
sostituzione, tra l'altro, ma non limitato ai seguenti:

rappresentarmi legalmente, come Cliente Rappresentato, davanti a terzi riguardo alla compensazione per il 
Volo;
ottenere tutte le informazioni necessarie, nonché avviare richieste di informazioni riguardanti qualsiasi 
azione legale civile o amministrativa e presentare reclami presso i rispettivi tribunali o organi amministrativi 
responsabili dell'applicazione delle normative sui diritti dei passeggeri aerei per conto del Cliente;
avviare, dirigere e intraprendere qualsiasi tipo di negoziazione, nonché misure legali - giudiziarie ed 
extragiudiziali - appropriate per riscuotere i crediti del Cliente Rappresentato dall'operatore di trasporto;
richiedere all'operatore di trasporto di non trattare i miei dati personali, ad eccezione di quelli necessari per 
ottenere la compensazione, in conformità con e per il periodo previsto dalla legge;
scegliere l'entità giuridica che rappresenterà i miei interessi (AIR CLAIM Romania, oppure AIR CLAIM 
Germania) in base alla nazionalità dell'operatore aereo e/o per ottenere la soluzione migliore per me;
riscuotere e ricevere pagamenti relativi al Credito a mio nome.

 
Articolo 7: Tasse e Commissioni Trattenute dall'Operatore Aereo
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di comprendere che alcuni operatori aerei, quando accreditano la 
compensazione dovuta, possono trattenere alcune tasse e/o commissioni alla fonte (ad esempio, ma non limitato a: 
tasse, commissioni di elaborazione, ecc.).
A titolo di esempio, ma non limitato a questo esempio, io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, comprendo che 
qualsiasi compensazione elaborata dall'operatore aereo WIZZ AIR attraverso una delle sue società affiliate tratterrà 
una commissione fissa di EUR 50 dal valore della compensazione alla fonte, in conformità con le condizioni previste 
nel loro contratto e in conformità con le disposizioni dell'Articolo 6:200 del Codice Civile Ungherese. Pertanto, 
comprendo che AIR CLAIM mi accrediterà l'importo effettivamente ricevuto dall'operatore aereo, meno il Prezzo 
(commissione) come specificato di seguito.
 
Articolo 8: Prezzo del Contratto ("Prezzo")
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di comprendere e accettare la seguente griglia dei prezzi 
(commissione) di questo contratto, dovuta ad AIR CLAIM esclusivamente quando la compensazione è stata ottenuta 
(in tutto o in parte) dall'operatore aereo.
Ci sono due tipi di commissioni che AIR CLAIM addebita per i suoi servizi. A seconda del caso, verrà addebitata la 
commissione per la rappresentanza amichevole, e successivamente, a seconda dell'obbligo potenziale di 
intraprendere un'azione legale, verrà addebitata anche la commissione per l'azione giudiziaria. Queste vengono 
detratte dall'importo totale della compensazione dovuta dall'operatore aereo.

Commissione per Rappresentanza Amichevole: 29% + IVA
Commissione per Azione Giudiziaria: 12.32% + IVA

 
Articolo 9: Condizioni e Termini Riguardanti il Pagamento della Compensazione
Noi, AIR CLAIM, prendiamo nota di quanto segue, e io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di 
comprendere e accettare quanto segue:

Entro e non oltre 30 giorni dal momento in cui si riceve la compensazione dovuta al Cliente Rappresentato 
riguardante il Volo, informeremo il Cliente per fornire i dettagli bancari per il trasferimento.
Il termine menzionato nel paragrafo 1 sopra inizia dal momento in cui noi, AIR CLAIM, sappiamo che l'importo 
ricevuto dall'operatore aereo è la compensazione dovuta per il Volo, dovuta al Cliente Rappresentato. 
Pertanto, se l'operatore aereo, al momento del bonifico bancario, non menziona i dettagli giustificativi del 
pagamento, noi, AIR CLAIM, contatteremo l'operatore aereo entro e non oltre 5 giorni dalla ricezione per 
chiarimenti.



Entro e non oltre 30 giorni dal momento in cui il Cliente Rappresentato ci ha fornito i dettagli bancari 
completi e corretti (Nome, IBAN, ecc.), AIR CLAIM effettuerà un bonifico bancario al Cliente Rappresentato, 
comprensivo della compensazione derivata dalla Richiesta riguardante il Volo, meno il Prezzo. Il Cliente 
Rappresentato non può fornire i dettagli bancari di un'altra persona, poiché noi, ai sensi della legislazione 
antiriciclaggio, non saremo in grado di effettuare questo pagamento. Notificheremo il Cliente Rappresentato 
entro 30 giorni se ha fornito dettagli bancari errati (IBAN incompleto/errato, ecc.).
Il pagamento sopra menzionato verrà effettuato nella valuta in cui abbiamo ricevuto la compensazione 
dall'operatore aereo. Pertanto, se abbiamo ricevuto la compensazione in EUR, effettueremo un pagamento al 
passeggero nella stessa valuta. Se il passeggero dichiara di non avere un conto bancario in tale valuta, 
effettueremo il bonifico bancario al Cliente Rappresentato nella valuta da lui indicata al tasso di cambio BNR 
stabilito in quel giorno (o il giorno precedente per i pagamenti effettuati prima della comunicazione del tasso 
di cambio BNR).
Se AIR CLAIM non riceve i dettagli bancari corretti e completi dal Cliente Rappresentato entro 3 mesi dalla 
notifica inviata al passeggero riguardante la richiesta di fornire i dettagli bancari per il trasferimento (la 
notifica menzionata nell'Articolo 8.1), AIR CLAIM non avrà alcuna responsabilità per il mancato rispetto da 
parte del Cliente Rappresentato degli obblighi menzionati nell'Articolo 8.1 sopra e/o la tardiva presentazione 
dei dettagli, e l'intero importo della compensazione (compensazione ottenuta) verrà trattenuto da AIR CLAIM 
alla fine del periodo di 3 mesi.
A scopo di chiarimento e per evitare qualsiasi confusione, si menziona che secondo l'Articolo 8.1 sopra, AIR 
CLAIM richiederà i dettagli bancari del Cliente Rappresentato per effettuare il bonifico bancario della 
compensazione ottenuta a suo nome. Il Cliente comprende e accetta che AIR CLAIM tratterrà l'intera 
compensazione (compensazione ottenuta) se non fornisce ad AIR CLAIM i dettagli bancari corretti e completi 
entro 3 mesi dalla ricezione della rispettiva notifica (richiesta). Pertanto, l'oggetto del contratto di 
rappresentanza sarà adempiuto e terminerà.

 
Articolo 10: Nessun Pagamento di Tariffe ad AIR CLAIM se il Cliente Rappresentato non Riceve 
Compensazione
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro che AIR CLAIM mi ha informato che nel caso in cui non riesca a 
ottenere la mia compensazione (ad esempio, ma non limitato a: perché la Richiesta non è idonea, perché 
l'operatore aereo rifiuta una risoluzione amichevole, ecc.), non dovrò il Prezzo o qualsiasi altra somma ad AIR 
CLAIM.
 
 Articolo 11: Trattamento dei Dati
Io, il sottoscritto, Cliente Rappresentato, dichiaro di autorizzare AIR CLAIM a richiedere all'operatore aereo o a 
qualsiasi persona coinvolta in queste procedure di non trattare i miei dati personali in relazione alla Richiesta in 
conformità con le leggi sulla protezione dei dati applicabili, ad eccezione di quelli necessari per ottenere la 
compensazione, alle condizioni e per il periodo previsto dalla legge.
 
Firma Name AIR CLAIM

 

 
I termini definiti in questo Contratto di Rappresentanza sono in conformità con i Termini e Condizioni sul sito web 
www.airclaim.com
 

http://www.airclaim.com
http://www.airclaim.com


CESSIONE DEI DIRITTI DI COMPENSAZIONE DEL PASSEGGERO AD AIRCLAIM AI
SENSI DEL REGOLAMENTO (CE) N. 261/2004 

N. ACZ188432
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LE PARTI
 

Tra:
Dan-Andrei Straut, con domicilio professionale in Boulevard Pipera 1/VI, HYPERION TOWERS, TORRE 1, ufficio n. 3,
piano 3, Voluntari, Ilfov, Romania, che agisce in nome e per conto di AIRCLAIM S.A., società iscritta presso il
Registro delle Imprese della Romania con numero J2023016631402, codice fiscale RO39395976, con sede legale
presso l’indirizzo sopra indicato (di seguito “AIRCLAIM”),
e:
Name, titolare del passaporto n. , residente in Address (di seguito il “PASSEGGERO”),

PREMESSO CHE: 
 

                     I. Il PASSEGGERO è titolare di diritti di reclamo, compensazione e risarcimento nei confronti di WIZZ AIR
MALTA LIMITED, per un importo di , in virtù della prenotazione n. PNR, relativa al volo n. flight_date del giorno
29/06/2026, conformemente al Regolamento (CE) n. 261/2004 (di seguito i “DIRITTI DI RECLAMO”);
                    II. AIRCLAIM intende acquisire i suddetti DIRITTI DI RECLAMO, e il PASSEGGERO intende cederli;.
 
Entrambe le parti riconoscono di avere la capacità giuridica per stipulare il presente CONTRATTO DI CESSIONE
e convengono di sottoscriverlo, il quale sarà disciplinato dalle seguenti disposizioni: 
 

CLAUSOLE  
 

1.   OGGETTO DEL CONTRATTO

 
Con la sottoscrizione del presente contratto, il Passeggero trasferisce ad AIRCLAIM la titolarità di tutti i diritti di
reclamo e compensazione ai sensi del Regolamento (CE) n. 261/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio
dell’11 febbraio 2004, che stabilisce regole comuni in materia di compensazione e assistenza ai passeggeri in caso
di negato imbarco, cancellazione o prolungato ritardo del volo, ai quali ha diritto in virtù della carta
d’imbarco/biglietto indicata nel Considerando I.
Con la sottoscrizione del presente documento, AIRCLAIM accetta tale cessione e acquisisce i diritti del Passeggero
relativi al Reclamo, impegnandosi ad agire nei confronti di terzi con tutti i diritti e gli obblighi connessi.
Il presente contratto conferisce ad AIRCLAIM gli stessi diritti e poteri che il Passeggero deteneva in virtù dei DIRITTI
DI RECLAMO. In particolare: 
 
 
1.      Agire nei confronti di terzi in ogni procedimento, sia stragiudiziale che giudiziale, a qualsiasi grado o istanza.;
2.      AIRCLAIM potrà avviare, proporre e concludere qualsiasi procedimento legale o stragiudiziale in qualsiasi Stato
membro dell’Unione Europea relativo ai DIRITTI DI RECLAMO;
3.      Ottenere dalle terze parti, comprese le autorità amministrative responsabili dell’applicazione dei diritti dei
passeggeri, tutte le informazioni necessarie, nei limiti consentiti dal diritto civile e amministrativo;
4.      Riscossione, recupero e incasso di tutti i pagamenti relativi ai DIRITTI DI RECLAMO su un conto bancario
indicato da AIRCLAIM, intestato a AIRCLAIM o a un terzo, sul quale il DEBITORE (ossia la compagnia aerea)
effettuerà i pagamenti. Tali importi includono, a titolo esemplificativo e non esaustivo: compensazioni pecuniarie,
indennizzi, interessi, spese legali e ogni eventuale somma liquidata dai tribunali o dalle autorità competenti a carico
della compagnia aerea che ha operato il volo (il “DEBITORE”);
5.      Nominare e incaricare studi legali, avvocati o consulenti per rappresentare e assistere AIRCLAIM in tutte le fasi



delle procedure stragiudiziali e giudiziali relative ai DIRITTI DI RECLAMO;
6.      Il presente contratto di cessione avrà efficacia dalla data di sottoscrizione e costituirà notifica scritta a qualsiasi
terzo, inclusa la compagnia aerea che ha operato il volo.
 
 

2.   COMPENSO

 AIRCLAIM acquisisce i DIRITTI DI RECLAMO in cambio di un corrispettivo economico a favore del PASSEGGERO,
rappresentante un prezzo determinabile equivalente al 50% degli importi principali effettivamente recuperati da
AIRCLAIM dal DEBITORE, dal quale saranno dedotte eventuali spese legali non recuperate — incluse, a titolo
esemplificativo e non esaustivo, le imposte di bollo giudiziarie — mentre tutti gli onorari professionali e i costi di
rappresentanza legale saranno interamente a carico di AIRCLAIM.                  
 

3. DICHIARAZIONI                                                              

 Il PASSEGGERO dichiara di non aver ceduto in precedenza i DIRITTI DI RECLAMO a terzi, né di aver ricevuto,
direttamente o indirettamente, alcuna compensazione, pagamento o transazione — totale o parziale — in relazione
ai DIRITTI DI RECLAMO prima della sottoscrizione del presente contratto di cessione.
Il PASSEGGERO si impegna a non rivendere i DIRITTI DI RECLAMO a terzi, a non esercitarli in proprio nome e a non
accettare alcun contatto diretto o pagamento da parte della compagnia aerea che ha operato il volo.
Il PASSEGGERO riconosce e accetta che, in caso di riscossione o ricezione — diretta o indiretta — di qualsiasi
pagamento dal DEBITORE in relazione ai DIRITTI DI RECLAMO successivamente alla sottoscrizione del presente
contratto di cessione, AIRCLAIM (il Cessionario) avrà il diritto di agire legalmente contro il PASSEGGERO e di
esercitare ogni rimedio previsto dalla normativa applicabile al fine di recuperare le somme dovute.
 
4.   AUTORIZZAZIONE 
 
Il PASSEGGERO autorizza AIRCLAIM a richiedere a qualsiasi terzo il trattamento dei propri dati personali
esclusivamente al fine di verificare e risolvere la controversia relativa ai DIRITTI DI RECLAMO, in conformità alla
normativa applicabile in materia di protezione dei dati personali.

5.   DIRITTO DI RECESSO (Tutela del Consumatore)

Il PASSEGGERO ha diritto di recedere dal presente contratto entro un termine di 14 (quattordici) giorni di calendario
dalla data della firma, senza obbligo di motivazione e senza alcuna penalità, conformemente alla Direttiva
2011/83/UE.
Per esercitare il diritto di recesso, il PASSEGGERO dovrà comunicare ad AIRCLAIM, a mezzo e-mail all’indirizzo
contact@airclaim.com, in modo chiaro e inequivocabile, la propria intenzione di recedere. AIRCLAIM provvederà a
rimborsare senza indebito ritardo qualsiasi somma eventualmente ricevuta in relazione ai DIRITTI DI RECLAMO.

6.    CONSEGNA DI COPIA CARTACEA

Il PASSEGGERO si impegna a fornire, su richiesta di AIRCLAIM, una copia cartacea firmata del presente contratto di
cessione. Il mancato adempimento a tale richiesta entro un termine ragionevole potrà dare diritto ad AIRCLAIM di
agire per il risarcimento di eventuali danni o perdite derivanti dall’inadempimento del PASSEGGERO.
 

7.   LEGGE APPLICABILE 

Il presente contratto è regolato e interpretato secondo il diritto sostanziale della Romania, con esclusione di ogni
norma sul conflitto di leggi.
Qualsiasi controversia derivante dal presente contratto o ad esso collegata, ivi incluse quelle relative alla sua
esistenza, validità, esecuzione o cessazione, sarà risolta conformemente alla legislazione rumena.



Al fine di evitare ogni dubbio, la formazione, validità ed effetti giuridici delle firme apposte al presente contratto —
incluse le firme elettroniche — nonché ogni condizione relativa alla loro validità, autenticazione o marcatura
temporale, saranno disciplinate esclusivamente dalla Legge romena n. 214 del 5 luglio 2024 relativa all’uso delle firme
elettroniche, della marcatura temporale e dei servizi fiduciari correlati, come vigente al momento della
sottoscrizione.
LE PARTI CONFERMANO IL PROPRIO CONSENSO E LO SOTTOSCRIVONO IN DUPLICE COPIA, AD UN SOLO EFFETTO.

PASSENGER:

 
 

AIRCLAIM:

Name   Dan-Andrei Straut


